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Count the uncountable:

On uncountables in English

Kenji Matsuse

(Received September 30, 2021)

The distinction between countable nouns and uncountable nouns in English is very hard for us Japanese to clearly
understand. This is because the Japanese language does not necessarily show the number for nouns in its grammar:
we do not have to explicitly mark whether a noun is singular or plural. However, in English such number-marking is
extremely important and a must. The big gap between these two languages always hinders us from learning English
smoothly. The present study discusses, then, so-called ‘genuine’ uncountables in English that cannot be individuated
even when we think of them as having some concrete entities, from the perspective of the history of English as a help
of learning English. Have they really been genuine all the time in the history or not? The answer we obtained from
this study is: they have NOT. This, therefore, suggests that any nouns which are now recognized as uncountables
could be individuated and they all could, theoretically speaking, be treated as countables in grammar. The reality is
just that some of them can be and others cannot now in Present-day Standard English.

Key words : countable( noun)s, uncountable( noun)s, singular, plural, individuation

1 1EU®IC

box [BA 5] iThzed R, COMIREIZEIHAEDY Z) 200w D, Tz Z0LBFOFHEICE
N2 RFEICB TS0, b2 & - THESME ’3 (BiE - b - ks fboMEA ¥ —T7 214 A
%% Sharifian (2015) F2P"E0 Cultural Linguistics Zi). Fril [M% (countable) vs. ANH[ % (uncountable) |
DMETH Y, TIUIAFNOILERIEE ICHEICBIN S, FFICHARERES S DS RAMOE ) 5k
FAREEIE, HEETIEA T Y a3 v ThL2H4HOEFLIER, B4 &EE) 2 HAGEICITHFAEL &
WAEEFAOHH E Wo 7z, HFEOIEEHHE L OB N IZBWT, WEEHMOF Y v 7930 7% ) =4 75 &
L NBL. Ths, Eﬂikmbf@%i(fi X, BTFEFoTVWIEIEHEEMTO [z ] OEWIZ
DWW OEPDFEABRDVH 5 S D72 FlziX
(1) a. Our teacher gives us a lot of homework/*homeworks. —LJI1 (1991% 9)
b. I bought three pieces of furniture/*three furnitures.
(1a,b) Tl alotof X three (IHHM &2 KT Z &b, EIFELX A HARNIZ DV *homeworks X
*furnitures &, FAUCEBIT L S EEILIC L CLEF WA B2 7272, WEICHT LA 0BEIZIZLA
RENH L. (la) CHAL T, FICHFAOEBIEZWHR L THLWHAEGRET [ 2ADEE] L5
D&, [7ZCEAD] EFE-TWRIZHID LY, ZORGORFETORM - LETIEAWI L 2K alot
of & (BEUETIdZe ) BEIE homework & O AIE, WO TI I R 2072 LFIISND L, HAREFHEIZ
bZZEFTABATIEIZWE D ICEAZTHFLR T (FedbEdE [EE] L5 L&, FRomEs»
EFEOMEE L D, mE 2 52 [EFE (individuation) | L THIRZ TWRWRNLZA9)). ZhbIEE LA,
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alot of ITEEIEAF LT L L V) FZH L 728 EDO NV —VIZHET 5N TLE 5T, *homeworks & L
BEZo7ZEEbns. ), (1b) © [RE] Oa, HEAFETIZE ) LTOEMR T — 7072 EofEjl
BHEHAREDPETAA—TEINHDT, i)’ [HEEME] 25613, EFETEBIZEO *fumnitures 1272 5 Z & 11X
WIRIZEDH ) L V)AL RLIRN EEZONL. BEHELFEKRDZ &1L, [ ] baggage/luggage 123 24T
3F D, Fxld *baggages/luggages & BHEEILIZL TLEF WAL TH 5.

CD L) RAFOME - AHOMEIL, FSHEROFTORLERN TS 225012, F_SiHEE, B
OT3EEE ] FEH MBI T ) LTOMIT CEN L WERZ D20, HARANFEENZOHEY XA L — X
ZEIES 2 Z L, HIEFEMIZIZ RO X 9 /R R ORBAER O T IZKRE LE DD L7200 7%
PEELV Y AR BIE, RBELZE)THA ). FITHRBTIE, B GFE (Present-day Standard
Engkish: PSE) OH# 7217 TIXZ OBELE T IR TE R WHEEL B E 2 ¢, 2212 [HFERWHEA] %
R L CHMd % 2 L2, FREONME-RTHOMRIZ EORERFG TE D005 L Thizv. Fbi,
Yerh A [VARMIZ] BROTHEOND L DODIERTH 5.

KIROMBUTROMY) . KETIZE S, O OREEEEH CEFETOME - ATEXFICET 550
AR L2 BT, KRR CHlam T REMERZHLNIIT 5. fit 3ETIE, MHEEIIBIT 24502
BN YR Lo THT, PSE TOME - R HEDOIRI & DILERGE £ 17V, N5 2Tl HAR NGRS H
FHLELTIOME - AHEBEICED L) IR TREPEEZ L. T L TRED 4HTEEOERT T L
HDDHI LTS,

2 FEIEDRTE

FIEDIZLUFIZ, Quirk et al. (1985), Biber et al. (1999), Huddlestone and Pullum (2002), Swan (2016%) % L
C Depractere and Langford (2020°) 75, HREOME - A HLFIZET 2Ll OFE S 2R
(2) a INE - ATEREIX, £ O%E, [£3 (polysemy) ] OREE Z 2 S, WHEEOMEBIFEAIE
ZNLL B EI DA REZ [ R 1Y (atomic) [ 22 b D& LTI Z 5N TW A DITR LT, AU HREL,
JEFRTIEZR L, KDASVEEOERIZHETREHENDL LV 72— XDEIIT E ]
v, #l21E, a(bar of) chocolate vs. chocolate —Quirk et al. (1985: 334-335)
Huddlestone and Pullum (2002: 246) (X Z 1% dual class membership & A T 5.
F 72, Depraetere and Langford (2020 109) Ti&, WHA % [FEA (heterogeneous) |, AN H
i % [[AZ R (homogeneous) ] & L TWw5.
b. BLFC (2a) &L iFBNC, MNE - AT R TERWICEZ A —fEFmEHOXXT b H 5. 213,
I want an evening paper. [= newspaper] vs. Wrap the parcel up in brown paper. [= wrapping paper]
—Huddlestone and Pullum (2002: 247)
c. WHEATETH LA, [ (conversion) | 12X o THELFIZHEZ L2 L2H 5 (reclassi-
fication). f5] 21X, Do you want tea or coffee?--Can I have a coffee, please. [= a cup of coffee]
—Huddlestone and Pullum (2002: 248)
dJETHTIE R WERET FEOANTHAG 2L, water X chocolate D £ 9 7 [6] & O FEAR 243 1F
LN B 721 Tk <, Bl 213 fumiture D X ) 12, LM F 72 EORE LEHTO [HEH (aggregate)
ERLENLGELD S, —Quirk et al. (1985: 336)
e NI HAFNIEE [HE] 7205, Wi, (BEEAEOE-BRIIRLIEETHRWT)
B & R S EHIEAGEAET 5. Bl Z21E, *an oat, *two oats, some 0ats  —Quirk et al. (1985: 338)
Zof, B T OBEBOEATHAFIIZIL, clothes, trousers, scissors %0 [ Z3#4) (bipartite) |
% thanks % b & 5.7 —Biber et al. (1999: §4.3.2.2)
£ FMARHLEICD, FICHEBELZY, [HE] IhORTJEAFRH 5. F2 1L, politics,
measles. 7272 L, 4% T cold X headache 72 & DG &I 18 H INE V> 7275, toothache X
stomach ache %1%, 4 ¥ A¥FE (British English: BrE) TIIART &2 0, 7 A1) 35 (American
English: AmE) TlX, FFEDOAZRETHE, AL SN b. HlZ21E, T've got toothache. [BrE] vs.
I have a toothache. [AmE] —Swan (2016" 8119.7 & §123.3)
g [NEM (countability) | 1&, REMWICHKFAOLELOMETH Y, AFADOFRY (referent)
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OMWETIE R, 226, MEMEIE [ E1 (ideocyncratic) | T&H V), [ FHAFE (unpre-

dictable) | TH 5 (GE1) &), —Depraetere and Langford (20207 111)
LFREr bR, Qg NZOMEOETEEIRS LTS EIHICEZL. F—%4FTH, xR0zl ((2a,
c)) REHRMZXE (2b) KET, ME-ATEHMFOMELZFEOL DN ) HLHEENETHRED L.
72, MEOLDZTTHL, BEGZLDOPESGL TV TOATREE Aftsns 2 L b AINE AR OF R
ThH»r9 (2d). 612, ELOFKTH B MEEICKE CERL TV LDE, IhELERD [
(number) | DFIRE V) ILRE LOMETH 505, (2e, 1) OO L), Fo—FZ—EBLTE5T GF
WCEBOEOEDIT), SHOARDPIE - ATJELZRELTWEDIFTH %\, fllz T, toothache 5 AmE
& BrE TOR T DENZ EIE, EFHEE W) EFISHENTOERBOERDHL L 2R L T05. 312
NG, FERNTTFHARREELEEDLEDLEBLVTIE RV, K] BZATRETHDL L) T L1, HARGE
FEHICO XL sEED Y 5 TR PATETHY, »oBEEEE LTELED Ok 5 LEu
ICHEBICE LDOTH 5.

COX) REME LZRROF T, BHRAEEBEZEHEIDME - AEMEEY, 20— TEH 555, i
BN CEZ D UT O ME - €—% —+t ¥ (20060 PHIRL TS (THRUIEE DGR .

(3) a fruitlx, SOV EAMWICHEELTHEI S [2F ) ATELFATN7Z08], R o> &£

THAITIE, WEAEE LTS, 121X, 1bought a number of differently colored fruits.” —p. 336

b. DEE AT HAGFATR O] R LT IEFAR OV T WEL L X, BN D% iET 20120 H

il LTHELNTWEEEHE . BlzIE, apolite refusal —p. 339

FiL (3a,b) HEFEIEIATELEZOSNLHOTH, HESLEMAKEOREL VS [EFIML] 2STREZR & &
IMETEX L2 N5,

LA, L nhk, TOLV—=IVIZHETIE R, WS EEHAZMNIT2) L) bl T2 T
BANHEO T F, AEE a/an &3 T, FHIBEHZIC 2 5 2 WAL O3 HET LA 00 TH 5.
ME - Y= —+tr (2006:339) &, ZoFlE LTUTORFAEHTFTNED,

(4) advice [BhE], applause [$AFPER], conduct [An1T], damage [$H5E], equipment [F%fii],
fun [28 L AJ, harm [2], homework [f##], information [15¥#k], luck [#], news [H15H 1],
progress [AE%], weather [5(5], work [57f)]

FEREMFRCH 2 [V — =7 ATMERM] 55 [= GEID°] T, H A7z &il, Eid (4) OH
FETRTIEOWTUTO L) 2FEBEANOFEBERENI LM IN TS (7272, 2T [HEE] KEEKL
TVRWVE ZHITERE. Y FRITES O

(5) WHEAHFLE L THDLNL I LDRWHROMSRLT. L7 > TREFIEH S T b A &

farzeus,

ZZTEI) [Hik] LIZEI VI ERT, Bb) LDEVII—EMTHA I D, BEFIIIBHT 5 H%FDE
WaERSTDIFED, BLLLZORBRBURRDY 4) OX4FOMRELZEL TITEnwEVn) 2L THY, 4l
HAEORERNEMEDELR ENL L V)T ETHAH. Lo, @) ICHLT, ¥ ZFTRAFICLLHE
FMLDSIETL SN D DPITFES Tl e vy (Fr4 DR TIE, good luck & bad luck 1ZBH & 2125112 m %) .
TIEZINHIZDWT, damage & harm, homework & work 3 & UF conduct, information & news % FE\> T, FFIZ
M7 [BRNOZERD | BRZTONEWE ) DT, RAFEEIINS 222058 T 5 LErFE2R
WOTHAHIH) 2. T TKREITIE, BAEEZT, INOAFAOME - ATTHEARI A FERAIZHED TA K H
LS.

3 AE - RAIEDELHNER

9, @) oKAFOME, $abb [FEE] 2#25 (MIEEINNIZIE, The Oxford English Dictionary, 2nd
edition [= OED?] |ZRLHEN T2 ZDEFADHE—FTOMMESFELZRL T 5).
(6) a. Anglo-Saxon: harm [Old English: OE], homework [a1683], news [1382], weather [OE], work [OE]
b. French/Latin: advice [1297], applause [1596], conduct [c1534], damage [1300],
equipment [1748], fun [a1700], information [1387], progress [c1475]
¢. Middle Dutch: luck [1530]
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(6a) H3riEEE (OE) Wi 6 D3EFEANE, (6b, ¢) DMEAFET, DN (6b) 237 7 V&7 7 ¥ ZFEH 5, (6¢)
MHEFELFE IV~ VFEORM N VYRR TH L4 TV FFENPLDOS DI 5. EAGEE TN THHERE
(Middle English: ME) H3 X UNECHEEE (Modern English: ModE) HJIZHL) ANLH TV 5,
OE |21, FrfAEEFIIHFIEL o720 T, (6a) W OE M2 HMbTwna ZHERIZOWT, B
a2 LTIR L TAL (UHEIRAI, 4503030 [mascluline]: 331, neutfer]: H4:]).
(7) a. harm < hearm (masc.): hearmas
b. weather < weder (neut.): wedru
c. work < weorc (neut.): weorc
(7) X0, BSICHEIE ERREWICE D B (- W18 x> T\WwzdIlE, harm & weather T, work
EHMFEIE 5722 LD % (work [ 3HED 2T - X IZ AR 722%, & - G451 1M B OBREE N %)
ZLZd, TOLH)ITHBESHESNTVS L) ZEid, ZHUMTS 2 OB REIFAE L GETH 5
9. LALIHIIH LTPSE TliE, TORBILEMAL T2 b0, LALL7ZE2RYDRIZEEFED
weather % [EIF1E, works [fEan] 7217 TH Y, L2dZNEERNICEZ > TWT, ATEAFHTH S [
H - 5E] OMAEMETIE R\ (*hard works [ EART]) . Z LT, Z O weather DEEIL = & ERIA)IE, (8a)
DMBFID in all weathers T ) (THUIEF OGRF), FEEFIZIE 8b) DERAVREN T2 (in all weathers
= in all types of weather & \» 9 ERRIZTEH).
(8) a. There are homeless people sleeping on the streets in all weathers.
b. in all types of weather, even when it is very hot or cold
—Longman Dictionary of Contemporary English, 5th edition [= LDCE®] (s.v. weather)
[ETORSG - RIET] L) T eiF, [EARKETH] &) T Lx2RLBLO, B REREBE L
T, O TMEAGF & LTI 5T 72 weather DBEHIEAMEAIL L T PSE IZFEAFE L TWRAHDTHAH (L
T (10a) bZH).
ED7-®IZ 0ED’ T (7) ® OE A MR T 5 &, WFN b B AT HLFAOMENED L) Th o (L
T, ABIOAFEMRNICIE, BFET5REOEROERLBIIEEZRT).
(9) a. 1. b. With aand pl[ural]. An evil done or sustained; an injury, a loss.
b. Ealle synt uncre hearmas gewrecene.

[= All are our harms done.] —Cadmon’s Genesis, 756 [a1000]
(10) a. 1. e. pl[ural]. Kinds of weather: sometimes equivalent to sing[ular]. Now rare exc[ept] in ph[rase] (in) all
weathers

b. Wedera cealdost, nipende niht ond norpan wind, headogrim ondhwearf.
[= of-weathers coldest, darkening night and north wind, battle-grimly turned-against.]
—Beowulf, 546 [c1000 (8-9¢.)]
(11) a. 1. 1. Something that is or was done; what a person does or did; an act, deed, proceeding,
business; in pl{ural] actions, doings (often collectively = 3). arch[aic] or literary in gen[eral]
sense.”
b. 3. a. Action (of a person) in general; doings, deeds; conduct. (Often conjoined with word.) Obs[olete].
c. gescad witan, worda and worca
[= distinction to-know, of-words and works] —Beowulf, 289 [¢1000 (8-9c¢.)]
(10b) - (11c) TlE, weder & w(e)orc DEIBIEIEAfEDLN TS . EFE (9a-11a) DEF/NS5H 5 Z LI,
D% 21213 [Obsolete (BERR) ] &\ 9 KA AL % v, @QBUIERTHO work OIIFHEER, 0 XD
— L EIRE L T—HL VRS —IZ5THERAL TS, @ weather TIE, TNEEFOMIAL Z L
MNTED, Z L T@harm OZ U, FFIZHR L TdW ey (7272, AN 19 i F TL RS Tun i),
EV)ZETHL., o) Zhud, BUE [HiR] OARTHEZG LR 5N T D ERRACKEES i, IS
TLRENTIES 5705, TOERTOMEREDEFAL TWLE I L2RAIIHZTINTWDS, 2156, X
DIEFELREWHE T 5% 61X, TNHIEPSE TlE, £ D5 EA w2 RERN 2T THEIET % A1) H44 5
A R s PR
7273, DEoiEwdd < T TOARTHELAFAD [HEBIE] MEHEICETLZL%0T, (%) IZERSH
TWAREEHE BRI L) OMEAHEET 5121%, &) L THORELEFANHILL 72 ME BRI % i



Bzohdhdb oz & 65

AL 7% TiEk b2, % B OED? (s.v. weather) (213, ANE LA % 14 ) HEUNBEHZOS K LR o5 ((12)).
Z L TZ k413, 13 4l aladlich weder [= a loathesome weather] &\ ) FIH B 2 RS2 2 LS T 5.
(12) 1. d. With indef[inite] article: A kind of weather; a spell of a particular kind of weather. Obs[olete].
(12) &0, FENIZH DT weather ZEBMLT 2R TT1EH o725 9 7205, IS 17T AL T TL 2SN
TBEHT, BETREMNICZ>TWDL I EDG0 5. % 2 TRIZ, The Middle English Dictionary [= MED] (s.v.
harm, weder, werk) %= ZHi L TA % ((13a) - (143, b) - (153, b) IZZNENDERS L L IZBES 5 5E
FELIT D).
(13) a. 1. (@) Loss, ruin, harm, injury, wrong, damage, bad fortune; also an injury, a wrong, misfoutune,
nuisance
b. Jelousie ... Maketh that full many a harm arist.
[= Jealousy makes that very many a harm arises.] —Confessio Amantis, 5.718 [a1393]
(14) a. 1. (c) a particular kind of weather, a weather system, spell of weather [some quot[ation]s difficult to
distinguish from sense 2. (b)];—freq[uently] pl[ural]; (Sic: no italics for ‘pl.")
b. 2. (b) adverse, unfavorable, or disagreeable weather; violent, stormy weather; also, a rain shower,
storm, tempest
c. Peo com heom a wedere wunderliche feire.
[= Then came to-them a weather wonderfully fair.] —Lazamon’s Brut, 3688 [c1275]
(15) a. 1 a (a) A discrete act performed or undertaken by someone, (someone’s) deed; also coll[ective] and pl[ural]
(one’s) individual acts, deeds, or actions, the things one does or has done in one's life, (one’s) doings
b. 2. (a) The role that someone or something properly fulfills, (someone’s or something’s) function; also
coll[ective] and pl[ural] the operations, actions, or functions properly ascribed to someone or something,
workings, functionings
c. Done leofa Drihten & .. done Halize Gast .. alle wurcd an Weorc.
[= The dear Lord and .. the Holy Ghost .. all work a work.] —Bodley Homilies, 3, 138/26 [c1175]
(13b) 121E, #HEPIIAEEF a2 OoN DD, TR X ET ‘many a’ &V ) BRO—E%DT, &L
BEEOBIEF ) XEp. (14c) 1S 2I FT/ELJ + (EF+) BEFH] L-oTwb0T, BETH
AL Z T o Tz DTkt %5, (15¢) 1 (15b) DEFROBITH L. NI ANEEHDOHF L F
ILDIFL LA, *f(u_l an‘one’ DHIEZZ THVWDL LNV, BEE LTIRATWAS Z LITEWIE 2R,
ZDLHIZ, MED IZBWTORNERLFHZ DD D %Hﬁ ) LnE A ELAFOMAREDOBNE 2 20 7% O
#EC, HEE Lfab&éx SNTVLBIDOHHBHIZOW/Z L3R, L Lwdiilt X, OE-ME#ICid
BAEIIAEDO AT LA EEHIZ W harm, weather, work DB FEDSHFLEL TV 2 EDFEETH LI LT
hrobhil, L59H)ZLix, T, T74b5E ModE BILIE, CNhooA4FIIAMERELEILL Twho
722l AH. B, HATETH S homework (2B L TlX, work done at home & 9 EBK T O W) Bl 1 LA
217 42723, TR lessons and exercises to be done by a school-child at home & \» ) LTI, 1889 4FTH 5.
ZOHEHIZIE, work Z Db OWEEIAT RO A E 7o T/ &9 T, OED® T NFHEILRED SNz ho
7z.

Tld, ModE #ALIRE, Ze¥Eil (4) OXFAIE» IATE Rz @O /z07», 22 TREY, frag [HE
Kl #2LTW5 news DFEHZ A0 0 I2E 272w, OED? (s.v. news) |2 XL, ZO#HIZ 1382 4F &
ME b BEICKIICTH D, Zhid e ) RTh, HEIC [TEEFH] new ICHAFABEEIEER s MLz b D
722V YRS ZNEE T T v AFEDIEAF novele (L7 5 >~ A7 nouvelle ‘new’) DI noveles O [ 72
Z0 (calque) ] THAHHLL, F72boLF2IE, HiT 7 VEEOHFEIEET O %5 H i novum ‘a new
thing DHEEIE nova bBIRT 25 L\, EEFAPLFICERINZ [HLE (Z2L) &b FEDOEKRTH
59, % LT, 2520 8ERICTR L) 28, ZNE [HRED] Tho/ehb I 27120, HloHFE
ZHOICERBLTWZZEIZ% ), MENRETIREICH 728 \vw) 2L 2RY. ZOFERIZH»DTIEHE
Bl Jﬁiﬁﬂ—;ﬂ%bhfuvﬁf@ %. OED*|Zi&, 15445 19 AL D HBIAZIT ST

(16) a. 2. a. Tidings; the report or account of recent events or occurrences, brought or coming to one as new
information; new occurrences as a subject of report or talk
b. These news were sodainly spred throughout the citie of Cherona.
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—Barnaby Rich, His Farewell to Militarie Profession, 58 [1581]

ETAHD, TNEFATT B L) ITHEIRWDEL, Towitid, 17) okHic16tidTho72L 97 (b
L (16b) & B &),

(17) 1 hearde speak of it, when the news therof was brought to Pope Iulie the seconde.
—Curio’s Pasquine in Traunce, 36 [1566]

CD LI news X, BELIHASHICEETH 21252 0b 5T, EREHRVIESEL, Lo b
LHFFS VR LEEEZF NI DTH L. ZOEMICE, DTOZANEZLNLES).

(18) a. TN E CTARFBEOANTHEAF 2 WHEAFAE L THWS Z LFH@EIZZINTEY, FIZL
DT EIAERR & 05 BEE TR <, [HEE] TEBRTLZ L% ro7.
b. *a (good) news D X 9 7% [AEiddl + B4 +) HEE] &) @iid, B EHL 22
FIEHDT, CEERREEZ B4 (awkward), IS NG WEREETH o 721 hElE. ©

HfeIZ, MEMIDLREEREICIL) AN b7z (6b, ¢) OEAREOIE - A HRNEZMIET 5. T b %
OED® THEFR T % &, FOHLMHARANTEOERIZOWT, R TEHESE O »HosN (bbAHA
FNOIERETIHEIEAEDREAICLZSTLESTWEDY). 2F ), INOHOXKFADEFERO—EHE T
TRl ORTTELFATIEI o7z n) TETHL. LT (19) 12, TNEhoA4FAOMEHEE LT,
AR &SRS, FRREBECHASN TV EH L Z2OERETIRT S CLIEIIAIZIE, RITEHETO
MR 2 RO, Z OIMEETOMBAE 2GR T).

(19) a. advice (1393/1490): ... several advices [1710], ... the farthest advices [1737],
Advices came down ... [1849]"
b. applause (1596/1596): ... gaue an applause. [1623], Loud applauses rend ... [1725]
c. conduct (1673/1706): ... a conduct he saw [1706], A conduct which is not ... [1774],
A conduct which demanded ... [1818], An improved conduct ... [1859]
d. damage (1300/1470-85) : ... for his dommagis & his felawes. [1470-85],
The damages & skathes ... [1577-87], ... so fowle a domage. [1593],
... for all dammages committed. [1600], Repairing the damages which ... [1771]
e. equipment (1748/1717): To forward our equipments ... [1793], The hunting equipments ... [1801],
Equipments which are ... [1873]
f. fun (1727/1719): And was not this a very good Fun? [1719]
g. information (1390/1527): An information of the parts of the world ... [1527],
... a longe informacion. [a1533], A briefe information of the Affaires ... [1624],
Many informations are ... [1666], ... some informations from ... [1724],
... in our notions, informations, ... [1845]
h. luck (1530/1530): ..., or I have an yvell lucke, ... [1530], Those evill Lucks, ... [1603]
i. progress (1500-20/1603): T am ashamed that I am not able to make a quicker progress through the French
tongue. [1713]
EREodT, (19b) & (19h) TAWEME L MEREOMILAEDF T2 7% - T B mIdERFAALET
HAHH. FiE, (19b) O applause (X, OED’ TIEZ L ZbAUHEERZ LN TV ERVOTHS. LarL, #H
R EATERESD Y, L2LENLIROLN TV EWwE W) HENH LU E L) H2 TN
L7207 EZ D200V, COAMEREPEPTANEORMMEE Y o722 L 12% 5. (19h) @
luck X7 DOBIAE i SO T WD, 2F ), TAMLTORIITHRHo7280) 2ETHAH) . &
5121E, (19¢, ) IZE - TE, G LARTHBEO T PENTIHEL, MEAETEE L2Z L2390 5 ((19b)
LRMZ DN Y ERDLIENTEL). TOMOLDITET, TTARTECTHIEL, RPIMERLD 4 A
L7228, BAAICIEIATTEORICHELE N2 LIlh 5.

THOLTHTLSE, TNHOAFICHLTE, ROLIZEZONLWESL YD T3, WL BENL
L7ZIRZ TS5 E LT, TAHRCEIE CEDN 2 6I1E, 21 [HRENC] 26N, ATED
FAVHRLT KR, 512, ATEEEES &) H5 RO TIE, FEEZOAMEE#EHO 5%,
ZOH, ME bR L72AERFAIZEOMEELZ D@ ETIENTEL2DIC, TNOHATEAG D
A FHLC—HIZZOMEMRZ IR T 2T S 7288, RIS SN B REOARROEELED T3 E
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NxLkmy, —fMoORBE LT, SEEZOARNENEZLDVED LI LIZEN> TV 2O TIE R WD, FE
MU, MBREEZ TSI T AR L ENEIEL T 500 L OMRKRNEVDS M THLDH, HED
FRLBEEHIMTICE > THELLZOIMIRE LTESHTRVY, Dl bBRiciE, BHICLMsn
DIMERERH 72 b FHETHL. EroKRAIFEFEBL, INoE7272 [k Ths ek
DIFCEITHEEIET LD TIE R, 1500 FICHBELEOH YV FOEBEOHR T - FBE, AITHO
ATHZONTWEZEXHHET LT LT, ERELRELAEH IR TICHELOTIE 202 ) H.

4 FEY

D EZH, FFEIZIE [ A% 77— (metaphor) | 2% 5 DT, WUTICAERL LRI EZADHRVEDT
A9 LRI ZF N w3k BRI EARESE S 2 EIETEEZR D TH 5. Have a good time! [ZHR 51D &
I B 1ZZDORZH2DDTHSH. 1200, BZONaweE SNLIAELFZERIHZ L L)
ZhiE, EHESERIEG EORETI 2 XM ST, HENIZIE, EAETORTHELFIZEIY )
LEZoNSL, LarL, BMAEEFEETIE, ZNo0—FHIZE) oz 7 —F ¥ VR ERFEMARLE &9
LCHHELDLI0N [Sh0HHT] HALTLEFSTWAEEVIBEICKRAIZER L TWAICEBX 2 WT
D72 Y ZOHEEFHEDPIZ, 727 TEAEREDBESLOWEOMEEO T TYH, £ BRTOEREITA
TELEZZVIIEOHRTH L EEDLELEHL VI

FH (2021: 10) &, HHERTORGEREIL [N W2 OHELT,) ZLIE/ FHERAPED
9% GHFE) MR- RREEZLIELTVLIONEHFTEL] LH)IATIRETHLEFERELTNS
A, EFELEINICHETH D, LT, TORRLATRELFARICOVWTIE, &HEMIC, JBE (20185
118) 2559 & 2A® [/NEAI (minor rule) | ®—2k LT, LN ENS ZTNTHERLT LI LT ED
LC OB Gl e \was, BIRIEEEZEORRE 721 T {, WO EELZ X AW RS %2 M5 )
DIETHLZ 2B UT, EICBIT LA OFKE L HEEOM % HEEICBW T LTHEZLZ L
BNTENLE, EODOEEICHTAEREOBEICTHENL EEFIFE LTS,

EE
1) Quirketal. (1985:85.4,n.) Tl KDL ) ICHCEOFFEMEDBERSEN T D (FRUTEEE D) .

(i)  The distiction between count [= countable] nouns and noncount [= uncountable] nouns is not fully explainable as necessarily
inherent in ‘real world' denotata. ... Rather, the justification for the count/noncount distinction is based on the grammatical

characteristics of the English noun.
F7z, b (1996: 43) T [1HHR] (&, FFETIIATHE LA information 72745, 7 7 > AFETIZ informations, NA Y iE Tl
informationen, A4 3Tl informaciéns &\ ) WEIED KSR ED ), TTHEKG L L TRbNL EER S LT
% JEECORFBRMEDWE. > T b EE 2 £ 9 (Quirk et al. (1985: 85.9), Huddlestone and Pullum (2002: 338) $ &), 72721,
[N REEHEED [HEGETR] L) BIRTIE, JEGECO RN TH L.

2)  BEEIEREZ FEOARUH A thanks 121%, ANATEAFNZ DD 5T, much Tid7: <, many 2¥#H41 % many thanks & 29 3
HHdH 5. LDCE® (s.v. many) OHBUILLF MY .

(i) written used especially in formal letters to thank someone for something

3) LaL, BiEOE waters 1275 &, Fkx1EA A — L, LDCE® (s.v. waters) Tld, a large area of water, especially an ocean
that is near or belongs to a particular country & & 1) , the coastal waters of Alaska X° Pacific waters & \»9) B2 T 5T\ 4. [V
W] BZEDERTH A )05, HEELICI % B DR,

4)  HHENETHE AR fish OBEIEA, 2O fruit OB A L F U LY £THE12, fishes 1245 2 L05dh 575, Ml -¥—45 —
T (2006:336) 1&, TME [SCFRIFEB] & LCB Y, i1 (1991% 14) &, BrE Tldflibil 28 [Tz v L LT 5.
CAUSK LT, RNE (2010: 182) T3, OE fisc fish' 121, fiscas &\ ) IERABEIESAE L 22 L 2Lz, ©2F D,
ZIUITCA HERIE Tl {, HEEROMBEO T Ty OB EToN, ZOBRBERIEE LTIRZONL L) 1% -
TH 72720 %072, Z LT, FEFITERENC £12, 20 fish OZOHOBERICIE, AHAHEZEINLS 2 701 A L
LT LV TN S DTH 5.

5) ilZ, LDCE® ® Grammar Notes TlZ, & L 5% { @54 “has no plural form” £ 7217 0, RNECFHICER L TV DE DI,
advice, progress, weather, work D& 72572, 572, LDCE® T® uncountable D5EFE(E, “a noun that has no plural form and
refers to something that cannot be counted” & LTV 5,

6) 7272, REGEARZ LI, ZOWEICAL L EHLI L W% fumiture [2DOWTIE, (4) (IRENTHRVWL (RTEAFHTH
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LEAHF L LTBIRENTW3), GEID° Th (5) OFEEMHEA R SN Ty, EHREIZAT, equipment &£/$5 L
HOT, SN TH L2 2b D7)
7)  OED’ (sv.work) O 1.2. OEH T, UTOLH > Tw5 (THUTEEEDOIH).
(iii) Something to be done, or something to do; what a person (or thing) has or had to do;
occupation, employment, business, task, function. Often only contextually distinguishable from 1. (= (11a))
EIRL, A [T2H] & [F_EH GFMF) | LoKBNTHRE LRnE ) ThH .
8) 77V ARNIETIR, WAEMIIBHT 2 45OM - BB U OBREE LR 2 TR LAV EV ) BIYH S, s ME
I — BRI Mﬁ;ﬂ_\i ﬂfwt & % Horobin (2010: 115) 2B L TV 5. news HAIZH TD L) % FHAE L T
Wik EH?I’)?I’L% (THUTEER OTRFR) .

(iv) A further development is the L[ate]ME period was the appearance of an -s plural adjective ending, whose appearance can be

linked to the similar French practice. ... as in Chaucer’s weyes esprituels [= spritual ways].

9) FHMLD B means H3dH B. 7272, means (ZHE - BEHAR A% E 41, LDCE® (s.v. means) |2 X 4L, a way of doing or
achieving something (FH#(X5 %‘@Egapﬂ) V) BEUHEIZBWT, gl & 459 % a means to an end 7 & ORI AIT
FETH 5. BFHL, Z® means & news & DR E WL, news (JITHERE FEHHEIHATED SN T wnE w) T
HHI.

10) IFAEICIE, Z OEEIE advices 1, FEHG T [ (RgHiZz &5 0725 815) 1HH] &) EERZD, s - BERo X
DEMEL72 08 LTS 2 EASAHET, FEiL, weathers & W OBIFEE TR il T T 2B Win&Efbofl b 5 -
TWVWWEAH .

11) 7]‘9}151*5 (2017) Cim U7z £ 912, 7247 T hope not. & T don’t hope so. (272 5 22\ D7, 72+ hope 1&[do 558 | % HEH R 1 IG5 DA,

—BSERR AN B AERE L H U, Z oML B iﬁﬂﬁﬁﬁ‘ (27> TR\,
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